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Summary

Rock inscription recording ...

Edition
(1> éri

nanti-p-pottarai<2)carkku-p patinank-avatu

1<{3)>p-palli-Utai-Arai nikki Irun<{4 >ta tavacikalukku-p piccai Elu<s> kalaficu pon Ivv-
r antai I<6>laiyar appananti vaitta Aram

{7> kalanicina<l) Ulakk’ arici mun kuratti<8) vaittatu

Ivv-aram Giron kap<9>pom aka Ottindn kamakkd<{io)>ttam alitta pavam aka Ottir 2
nad11yl-vay ulakk’ arici-Um muttir kd-Irku<12) nal-vay oru kati nerrantam

<13 Ip-pon rattarkkulam patatu



Apparatus

{1y -pottarai{2ycarkku-p < -pottaré{2pcarkku-p S; -péttarai{2pcarrkku-p IP.
{5> Ivv-ur antai < Ivv-iir antai S.
<6> appananti < appananti S.

{7> kalaficina<l) < kalaricinal S 1P; kalaficina{]> N. — <7 mun kuratti & mun kuratti S
N; (mun kuratti) IP.

<9 Ottinon < Ottinal S; Ottinon N IP.
<10 Ottir 2 O N; Ottir S IP.
<{11) ko-Irku < koka S; kolrku N IP.

<13) rattarkkulam < pattarakkulam S; rattarkkulam N TP,

Translation

{1> Fortune!
{1-2) Fourteenth year of Nantippdttaraicar.!

{2-6) The pious donation (aram) that Antai Ilaiyar Appananti, <of this) village, gave
for the ascetics who reside <here), excluding those belonging (utai) to this palli: seven
kalaficus of gold, <as)> alms (piccai).

{7-8> With one/per kalaficu, one ulakku of rice ... mun kuratti is to be given/provided
(vaittatu).

<9~ This pious donation, We, the members of the r, shall protect, ... (ottinorn).
As the sin of ruining the Kamakkéttam, ... (Ottir = ottin/ottil?).

Daily, one ulakku of rice ... (muttir = muttin/muttil?).

To the king daily one kati ... (nerrantam).

<13)> This gold is not to befall (patatu?) to the lineage of goldsmiths (rattarkkulam).

*Sanskrit Nandin + Tamil Péttaraicar. That is, the Pallava king Nandin.
2Literally: to happen.



Commentary

<6> appananti. IP: “May be read as Ilaiyar Bavanandi.” But not granted: there might
have been one Appananti and one Pavananti.
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